Sharing the voices and experiences of others: Translated stories for the Australian classroom
Global stories, those written for international audiences, or made available through translation, offer a way for the experiences of young adults to enter the lives of Australian students across middle school. This presentation explores research into translated young adult fiction texts available in Australia that can support disciplinary literacy as companion texts in learning areas such as Humanities and Social Science. This presentation explores the translated novels The Girl Who Fell Beneath the Sea by Axie Oh and The False Rose Hardcover by Jakob Wegelius. These two novels were analysed for the unique stories, voices and perspectives they offer along with insights into experiences which are both unique and orientated to a particular place and time. Using Suzanne Choo’s (2013) framework for a cosmopolitism literary pedagogy, the novels were explored for the unique and very human experiences and insights into the lives of others they offer. In particular, the study looks at how global and dialogic inquiry (Choo, 2014; Short, 2023) and an acceptance of uncertainty in the reading of literature (Johnson, 2021) can help students to engage with the characters, perspectives and experiences of those texts and in turn complement and consolidate aspects of the middle school HASS curriculum.

